
FRANCE EBAUCHES
B.P. 40 F 25800 - VALDAHON

T6l6phone (81) 80 20 88 T6lex 360 100 F

51lz x 631q"'

13,000 x 15,150 mm

MOUVEMENT ANCRE - SANS SECONDE
LEVER MOVEMENT - WITHOUT SECOND
ANKERWEBK - OHNE SEKUNDE
MAQUINA ANCORA - SIN SEGUNDERO

TECHNICAL DATA

Frame

Overall dimensions
Casing dimensions
Height at bead

Height at stem

Maximum height

Winding stem

Threading diametre

Escapement

Frequency
Balance lilt-angle

Collet

Total diametre
Hole diametre
Height

Stud

Diametre

Height

Version : 17 iewels

TECHNISCHE DATEN

Gestell

Gesamte-Abmessungen
Gehause-Passung

Hohe am Wulst
Hohe an der Welle
Maximale Hohe

Aufzugwelle

Gewindedurchmesser

Hemmung

Frequenz

U n ru h- Hebu ngswi nkel

Spiralfederrolle

Gesamt-durchmesser
Lochdurchmesser
HOhe

Spiralkltitzchen

Durchmesser

Hohe

Ausftihrung : 17 Sleine Ejecuci6n : 17 rubis

CARACTERISTIQUES
TECHNIOUES
Cage

Dimensions totales
Dimensions encageage

Hauteur sur tilet
Hauteur sur tige

Hauleur maximum

Tige de remontoir

Diamdtre du filetage

Echappement

Fr6quence

Angle de lev6e du balancier

Virole

Diamdtre total

Diamdtre du trou

Hauleur

,tn

Drerildtre

Hauteur

Ex6cution : 17 rubis

CARACTERISTICAS
TECNICAS
Armazon mm

Dimensionestotales. ...13,000x15,550
Dimensiones encaje .... 13,000 x 15,150

Alturasobrelilete... .-..0,600
Alturasobretija .... ....1,660
Alturamaxima ..3,720

Tiia de remontuar

Diametro del fileteado

Escape

Frecuencia .. 3Hz (21600Ah)

Angulo de alzamiento del volante . . . .52o

Virola

Diemetrototal ........ r...
Didmetro del agujero ......
Altura . .

Piton

Diametro

Altura .

1,100

0,480

0,500

0,400

1,350

Cal. A B E F

g 1,000

-

68A
1 1,210 2,090 0,950 1,330

2 1,500 2,380 1,240 1,620

. Ex6cution
l Normale
2 Haute
3 Basse

'Version
1 Normal
2 High
3 Low

.Ausfrlhrung

1 Normal
2 Hdhe
3 Niedrige

" Ejecuci6n
l Normal
2 Alta
3 Baja

Remarques:

Un calibre est susceptible d'Ctre modifie

au cours de son existence. Les diverses

modilications sont rep6r6es par des

indices A, B, C, etc. Pridre, pour chaque

commande. de bien preciser I indice qui

apparait a la suite de la r6l6rence du calibre.

Pour les commandes des pidces relatives

a un dispositif amortisseur de choc, veuillez

pr6ciser sa nature le cas 6ch6ant.

Remarks:
A watch calibre is apt to undergo

changes in the course of its existence.

Any such alterations are identified by

letters A, B, c, etc. When placing orders,

please state exactly the specification

marks shown after the calibre relerence.

When ordering parts of a shock resisting

system, please specify its type or design,

as and when required.

Bemerkungen :

Es kann vorkommen, dass ein UhMerk-

Kaliber im Laufe seines werdeganges

abgeandert wird. Derartige Abanderungen

sind durch die Buchstaben A, B, C, usw.

bezeichnet.'Deshalbwird gebeten bei jeder

Bestellung genau die Bezeichnungen anzu-

geben, die hinter der Kaliber-Ref. stehen.

Bei Bestellungen auf Tejle einer Stossiche-

rung ist jeweils genau die Art oder Beschaf-

f enheit der Vorrichtung anzugeben.

Nota:
Durante su existencia, un calibre puede

ser modificado. Las distintas modifica-

ciones vienen seffaladas por unos indices :

A, B, C, etc. Se ruega especificar, en cada

pedido, el indice que figura a continuacion

de la referencia del calibre.

En cuanto a los pedidos de piezas relativas

a un dispositivo amortiguador de choques,

sirvanse especificar eventualmente el tipo

de este ultimo.
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Platine
Pont de barillel
Pont de rouage
Pont d'ancre
Pont de balancier
Barillet (tambour et couvercle)

Arbre de barillet
Ressort-moteur

Roue de centre
Roue moyenne
Roue de seconde
Roue d'6chappement
Rochet
Boue de couronne
Roue de minuterie
Roue des heures
Chaussee entraineuse
Renvoi
Pignon de remontoir
Pignon coulant
Ancre
Balancier 16gl6

Axe de balancier
Plateau double creus6
Raquette
avec porte-piton

Tige de remontoir
Bascule de pignon coulant

Tirette
Sautoir de tirette
Cliquet
Ressort de cliquet
Ressort de bascule
Amortisseur emPie116,

de balancier, dessus
Amortisseur empie116,

de balancier, dessous

Bague de roue de couronne
Vis de pont de barillet
Vis de pontde rouage
Visde pont d'ancre
Vis de pont de balancier
Vis de rochet
Vis de roue de couronne
Vis de piton

Vis de sautoir de tirette
Vis de cadran

l\4ain plate

Batrel bridge
Train wheel bridge
Pallet bridge
Balance bridge
Barrel (drum and cover)

Barrel arbor
N.4ainsprinq

Centre wheel
Third wheel
Second wheel

Escape wheel
Ratchet wheel
Crown wheel
lvlinute wheel
Hour wheel
Driver cannon pinion

Setting wheel
Winding pinion

Sliding pinion

Pallet lork
Timed balance
Balance stalf
Hollowed-out double roller
Regulator
with stud support
Winding stem
Yoke
Setting lever
Settinq lever jumper

Click
Click spring
Yoke spring
Jewelled shock-absorber
for balance, top
Jewelled shock-absorber,
for balance. bottom
Crown wheel ring
Barrel-bridge screw
Train wheel bridge screw
Pallet bridge screw
Balance bridge screw
Ratchet wheel screw
Crown wheel screw
Stud screw
Setting lever jumper screw

Dial screw

Werkplatte
Federhausbrtlcke
Raderuerkbrtrcke
Ankerbrricke
Unruhbr0cke
Federhaus (Trommel und Deckel)

Federuelle
Triebfeder
Minutenrad
Kleinbodenrad
Sekundenrad
Hemmungsrad
Sperrad
Kronrad
Wechselrad
Stundenrad
Milnehmer-lvlinutenrohr
zeigerstellrad
Aufzugtrieb
Kupplungstrieb
Anker
Unruh reguliert
Unruhwelle
Doppelscheibe, unten angesenkt
Rrlcker mit
Spiralklotzchentrager
Aulzugwelle
Kupplungstriebhebel
Winkelhebel
Winkelhebelraste
Klinke
Klinkenfeder
Kupplungshebelfeder
StoBsicherung mit Stein,
frir Unruh, oben
StoBsicherung mit Stein,
filr Unruh. unten
Kronradring
Federhausbr[ckenschraube
Raderuerkbrtickenschraube
AnkerbrLickenschraube
Unruhbr[]ckenschraube
Sperradschraube
Kronradschraube
Spiralklotzchenschraube
Winkelhebelrastenschraube
Zifferblattschraube

Platina
Puente de cubo
Puente de rodaje
Puente de ancora
Puente de volante
Cubo (tambor y tapa)
Arbol de cubo
Muelle motor
Rueda de centro
Rueda primera

Bueda de segundos
Bueda de escape
Rochete
Rueda de corona
Rueda de minuteria
Rueda de horas
Ca66n de minutos arrastrador
Bueda de transmision
Pi6on de remontuar
Pin6n corredizo
Ancora
Volante regulado
Eje de volante
Platillo doble ahuecado
Raqueta
con porta-pit6n

Tija de remontuar
Bescula de pin6n cotredizo
Tirete
Muelle flexible de tirete
Trinquete
Muelle de trinquete
l\4uelle de bascula
Amortiguador empedrado,

de volante,encima
Amortiguador empedrado,
de volante, debajo
Anillo de rueda de corona
Tornillo de puente de cubo
Tornillo de puente de rodaje
Tornillo de puente de ancora
Tornillo de puente de volante

Tornillo de rochete
Tornillo de rueda de corona
Tornillo de pit6n

Tornillo de muelle flexible de tirete

Tornillo de esfera

R6t. Pierre de: Jewel lor : Stein fiir : Piedra de :

70.008

70.009

70'010
70.01 1

70.o'12

70.013

70.040

70.048

70.049

601

602
606

606

610

6'11

620

621

Roue de centre, dessus

Roue de centre. dessous

Roue moyenne, dessus

Roue moyenne, dessous

Roue de seconde, dessus

Roue de seconde. dessous

Roue d'6chappement, dessus

Ancre, dessus

Ancre, dessous

Centre wheel, top

Centre wheel, bottom

Third wheel, top
Third wheel, bottom

Secmd wheel, top
Second wheel. bottom

Escape wheel, top

Pallet fork, top

Pallet fork. bottom

Minutenrad. oben

Minutenrad. unten

Kleinbodenrad, oben

Kleinbodenrad, unten

Sekundenrad. oben

Sekundenrad, unten

Hemmungsrad, oben

Anker, oben

Anker. unten

Rueda de centro, encima

Rueda de centro, debajo

Rueda primera, encima

Rueda primera, debajo

Rueda de segundos, encima

Rueda de segundos, debajo

Rueda de escape, encima

Ancora, encima

Ancora, debajo

31,2x100x25
46,2x 90x30
1 3,4x 1 00x 24

13,4x 70x24
13,4x1O0x24
13,4x 7Ox24

11 x1O0 x24
1 1 x100x24
11x10ox24


